_ & ¥

"i 1) Account number at “riac!p;*nnt

{2) notices of recalr:\t and procassing

iy -
¥1012728 delivery note
{3) no.
Magna PT SPA L%@ 266 ?’}S 80033943
Via dei Ciciamini 4 {4} dispatch date
70026 MODUGNO {BARI} - 19.06.2020
ITALY ‘ - SQ\ O[/’ 3% %06 Paga 1/1
{8) Customer number at supplisr {8) fralght 17} delivery tnvalce b Y
WwWOo6052001 free I | not f. | waggon carrler 18} no.
unit EUR fralght oth, vehicl, {8} from
Richard Bergner Verbindungstechnik exprass own vehicle
Industriestrae 5 Ml
91126 Schwabach ol rclahe
[10—1 Your symbol {171 Order No. Order date {12) Salas contact {13) Diract dial {14} Qur order no.
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15) add. data of the orderer disp. type {20}frae unfree | {21} Packing type (22} Disp.character HU total welght KG

FCA (Incoterms‘i’ DHL Gl ] (23) walght {24) net
obal Forwardin X 78 25
2010) Schwabach o |- 2 | 2
§251 ship e {26} rece[vlrlg-{untoadlnﬁ pt
0001 14248
127} \tlzxs;)pr;n nur;.;;‘r-m (21) ;lat;;t;gln.g .:mlt 7 {30} Cuantity {31) -(401.;"0‘51.. . ;acall;rar notes
Pos. {28) Name of goods/services . um quantity {Is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN KUEHNE+MAGELL s..
. Customer drawing number: ACCEVTAZIOINE MER|CE
o T SO 250.7.6048.00.__  _ .. : uantita-dichiarate: S"’ i
Customer drawing no. index: A Quanfita effettiva: 2;(
VOM 12.12.2012 Tipe linbatlaggio: \
2507604800 Quanlita Imballi:
el inkpalio: o)
. drawing no. 250.7.6048.00 index A g""f‘"“‘t alle schedt, di a?/" Py
VOM 12.1 ) ata fcontroljo: o
old Material no. 273583F1 Firmd] Z/S 6
Batch 44205 ! 6.000 |sT
S
)
— | 800003 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 32 ST
263,00 X 180,00 X 148,00
b
900004 |71.0000.0096 Europalette ‘ 1 ST
1200,00 X800,00 X1 50»,00
This docurpent has been created automatically and is valid without signature, ) !
The genergl terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Fleage see our webgite wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agb| -
tax free|intracommunity delivefy KUERHNE-+-NAGEL S5l
\iia déi Giclamibi, sac- 7202 Madugnp (BA)
. Fl ii.,. f N
JGIUm |
i £ A P
{42) notices of receipt {43} quantity check {44) quality check/test report u i@g@p ~fean i’fSBrva d i
dato verifisa sy dualita e quantita”

name

no,
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e

Transport Order

y—=) */ 4

—7 A A G ——

Mittente N° pariita IVA
Sender VAT-ID-Na.

RICHARD BERBNER (RIBE)

BAHNHOFSTR. 8
D-311a6 SCHWARABACH

Data / Date

19—-JUN-2020

HIERRERTAN

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporio

N° partita VA
VAT-ID-No,

Destinatario
Consignee

MAGNA FT 8. P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Order code _
MUE-EC-1&686576
Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale ff"’ I
Terminal address h /*'
franco dom, franco fabbrica % l
frea domicile exworks DML FRE I EHT“HGMBH -~ -
et et

sdoganato nonsdoganate | NUJE RMBERG
gj:;’im g::jffpa . | PRESSBURBER STRASSE 7

wepd el | D-90451 NUERNBERG
[iehess iheines| Talz+ 49 / 911 9633 ©

i Fax:z+ 49 /7 911 9633 39

others

EXW

Indirizzo di consegna dela merce

Numero di dossier

Assicurazione complementate
Terminal reference

Additional transport insurance
§ i

y Note

Delivery address ¥ b _
Riferimenti del clients
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No f THP-TINW-SZ2 1064
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 D315813
Marche e numert Quantith Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 878, 0
1| PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
i S nx e e O 430 1 O 00 278. 00 278.0
Richieste particofari / Special consignments
L
Istruziani particolari / Special instructions - Allegati  Erclosures
- r
e k
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT ST R i M Higefar.]
Collecticn at sender Delivegl;v 1o consignee Accorﬂinlg o Cl}dg.ltransgon darrtl'ages haveto Ee.npblled E&gﬁgrl%ﬁ o ek[Feg).“ f S’fg%g_ ng@sillanaéu{!e Dl‘fl (s)elldBeAi
upon delvery of the consignment. Damages not visi ee@%a o ingld= . TG0 6 Mo

Data / Date Data / Date wﬁiting 10 ﬂ?e'. respnnsible%URUCONNECT termipal within' agﬁer gﬁ?&m"l' i g
Orario  Time Orario / Time

236U
\

(remains with consignee at delivery)

Deliver

Firma de! destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in blodk letters

“Riceviiz Roh r%eirva di
verifica st quialita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




